
To / Gửi: MIZUHO BANK, LTD. 
   Ho Chi Minh City Branch 
   Unit 1803, 18th floor, Sun Wah Tower, 
   115 Nguyen Hue Boulevard, District 1, 
   Ho Chi Minh City, Vietnam 

APPLICATION FOR CANCELLATION / AMENDMENT 
OF OUTWARD REMITTANCE TRANSACTION 

(ĐƠN XIN HỦY / THAY ĐỔI THÔNG TIN GIAO DỊCH CHUYỂN KHOẢN) 

Date / Ngày: 

Dear Sir / Kính gửi Quý Ngân hàng, 

With reference to the following transaction(s) / Liên quan đến (các) giao dịch sau đây: 

TRANSACTION REFERENCE NO. / SỐ THAM CHIẾU  : 
VALUE DATE / NGÀY GIÁ TRỊ : 
REMITTANCE AMOUNT / SỐ TIỀN CHUYỂN ĐI : 

We hereby request you to / Chúng tôi bằng văn bản này đề nghị Quý Ngân hàng: 

Cancel the above transaction / Hủy giao dịch nêu trên 
Reason for Cancellation / Lý do hủy: 
When funds is returned: 

 Please credit into our account number / Vui lòng báo có vào Tài khoản của chúng tôi số    
 Please hold the funds and wait for further instructions / Vui lòng giữ lại khoản tiền này và chờ chỉ thị khác từ chúng tôi. 

Amend the remittance details as below / Thay đổi chi tiết giao dịch chuyển tiền theo như thông tin bên dưới: 

Please change Beneficiary’s Name to 
Thay đổi Tên của Người thụ hưởng thành 

Please change Beneficiary’s Account Number to 
Thay đổi Số tài khoản của Người thụ hưởng thành 

Please change Beneficiary’s Bank to 
Thay đổi Tên của Ngân hàng hưởng thành 

Please change the Message to Beneficiary to 
Thay đổi Nội dung Thanh toán thành 

Other instructions 
Các chỉ thị khác 

The related fee will be born by / Tất cả phí phát sinh liên quan được thanh toán bởi: 
THE APPLICANT / NGƯỜI LÀM LỆNH 
THE BENEFICIARY / NGƯỜI THỤ HƯỞNG 

Please debit our account number / Tài khoản thu phí: 

We confirm to take the responsibility to settle any dispute caused in connection with this request and thank you for your support / Chúng tôi cam 
kết chịu mọi trách nhiệm giải quyết các vấn đề phát sinh liên quan đến yêu cầu này, và cảm ơn sự hỗ trợ của Quý Ngân hàng.  
This application is established in English and Vietnamese of equal validity. In case of inconsistence between 2 versions, the English version shall 
prevail / Đơn yêu cầu này được lập bằng tiếng Anh và tiếng Việt, hai ngôn ngữ có giá trị pháp lý như nhau. Trong trường hợp có mâu thuẫn giữa 
hai ngôn ngữ, tiếng Anh sẽ có giá trị ưu tiên áp dụng.  

On behalf of (Thay mặt) 

_____________________ 
NAME ( TÊN):   
TITLE (CHỨC DANH):   

FOR BANK USE ONLY (Phần dành cho Ngân hàng): 

Called the registered number and confirmed 
(Liên lạc và xác nhận với khách hàng qua số điện thoại đã đăng ký): 
- Date/Time(Ngày/Giờ): ………………………………… 
- By Mr./Ms(Xác nhận với Ông/Bà).: …………………………. 
- Others(Thông tin khác): …………………………… 

Approved 
(Phê duyệt) 

Checked 
(Kiểm tra) 

Signature Verified 
(Xác thực chữ ký) 

Received 
(Người nhận) 

initiator:a@a.com;wfState:distributed;wfType:email;workflowId:c0c08a6dc41f9540bddaab0a3ad81d13
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